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י־1 כִּֽ
Cuando–

ח יִקַּ֥
tome
H3947

ישׁ אִ֛
un–hombre
H0376

ה אִשָּׁ֖
mujer
H0802

וּבְעָלָהּ֑
y–la–posea
H1166

וְהָיָ֞ה
y–sea
H1961

אִם־
si–

א ֹ֧ ל
no
H3808

תִמְצָא־
encuentre–
H4672

חֵן֣
gracia
H2580

יו בְּעֵינָ֗
en–sus–ojos

כִּי־
porque–

מָ֤צָא
encontró
H4672

בָהּ֙
en–ella

עֶרְוַת֣
desnudez–de
H6172

ר דָּבָ֔
cosa
H1697

תַב וְכָ֨
y–escriba
H3789

הּ לָ֜
para–ella

סֵ֤פֶר
carta–de

כְּרִיתֻת֙
divorcio
H3748

וְנָתַ֣ן
y–ponga
H5414

הּ בְּיָדָ֔
en–su–mano
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
y–la–despida
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
de–su–casa

CUANDO alguno tomare mujer y se casare con ella, si no le agradare por haber hallado en ella alguna cosa 
torpe, le escribirá carta de repudio, y se la entregará en su mano, y despedirála de su casa.

וְיָצְאָ֖ה2
Y–salga
H3318

מִבֵּית֑וֹ
de–su–casa

וְהָלְכָ֖ה
y–vaya
H1980

ה וְהָיְתָ֥
y–sea
H1961

לְאִישׁ־
de–hombre–
H0376

ר׃ אַחֵֽ
otro
H0312

Y salida de su casa, podrá ir y casarse con otro hombre.

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
Y–la–aborrezca
H8130

הָאִ֣ישׁ
el–hombre
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
el–último
H0314

תַב וְכָ֨
y–escriba
H3789

הּ לָ֜
para–ella

סֵ֤פֶר
carta–de

כְּרִיתֻת֙
divorcio
H3748

וְנָתַ֣ן
y–ponga
H5414

הּ בְּיָדָ֔
en–su–mano
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
y–la–despida
H7971

מִבֵּית֑וֹ
de–su–casa

א֣וֹ
o

י כִ֤
cuando

יָמוּת֙
muera
H4191

הָאִ֣ישׁ
el–hombre
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
el–último
H0314

אֲשֶׁר־
que–

לְקָחָ֥הּ
la–tomó
H3947

ל֖וֹ
a–él

ׁה׃ לְאִשָּֽ
como–esposa
H0802

Y si la aborreciere aqueste último, y le escribiere carta de repudio, y se la entregare en su mano, y la despidiere 
de su casa; ó si muriere el postrer hombre que la tomó para sí por mujer,

לאֹ־4
No–
H3808

יוּכַל֣
podrá
H3201

בַּעְלָהּ֣
su–marido
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
el–primero
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
que–

לְּחָהּ שִׁ֠
la–despidió
H7971

לָשׁ֨וּב
volver
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
a–tomarla
H3947

לִהְי֧וֹת
para–ser
H1961

ל֣וֹ
para–él

ה לְאִשָּׁ֗
como–esposa
H0802

֙ אַחֲרֵי
después–de

ר אֲשֶׁ֣
que

אָה הֻטַּמָּ֔
fue–contaminada

י־ כִּֽ
porque–

תוֹעֵבָ֥ה
abominación
H8441

וא הִ֖
es
H1931

לִפְנֵי֣
delante–de
H6440

יְהוָה֑
Yahweh
H3068

א ֹ֤ וְל
y–no
H3808

תַחֲטִיא֙
harás–pecar
H2398

אֶת־
a–
H0853

רֶץ הָאָ֔
la–tierra
H0776

אֲשֶׁר֙
que

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tu–Dios
H0430

ן נֹתֵ֥
da
H5414

לְךָ֖
a–ti

ה׃ נַחֲלָֽ
como–herencia
H5159

ס
pausa

No podrá su primer marido, que la despidió, volverla á tomar para que sea su mujer, después que fué 
amancillada; porque es abominación delante de Jehová, y no has de pervertir la tierra que Jehová tu Dios te da 
por heredad.
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י־5 כִּֽ
Cuando–

ח יִקַּ֥
tome
H3947

אִישׁ֙
un–hombre
H0376

ה אִשָּׁ֣
mujer
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
nueva
H2319

א ֹ֤ ל
no
H3808

יֵצֵא֙
saldrá
H3318

א בַּצָּבָ֔
al–ejército

וְלאֹ־
y–no–
H3808

ר יַעֲבֹ֥
pasará

עָלָ֖יו
sobre–él

לְכָל־
ninguna–
H3605

דָּבָר֑
cosa
H1697

י נָקִ֞
libre

יִהְיֶה֤
estará
H1961

לְבֵיתוֹ֙
para–su–casa

שָׁנָה֣
año
H8141

ת אֶחָ֔
uno
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
y–alegrará
H8055

אֶת־
a–
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
su–esposa
H0802

אֲשֶׁר־
que–

ח׃ לָקָֽ
tomó
H3947

ס
pausa

Cuando tomare alguno mujer nueva, no saldrá á la guerra, ni en ninguna cosa se le ocupará; libre estará en su 
casa por un año, para alegrar á su mujer que tomó.

לאֹ־6
No–
H3808

ל יַחֲבֹ֥
tomará–en–prenda

יִם רֵחַ֖
molino
H7347

וָרָ֑כֶב
y–piedra–de–molino
H7393

כִּי־
porque–

נֶפֶ֖שׁ
vida
H5315

ה֥וּא
él
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
toma–en–prenda

ס
pausa

No tomarás en prenda la muela de molino, ni la de abajo ni la de arriba: porque sería prendar la vida.

כִּי־7
Cuando–

יִמָּצֵא֣
se–encuentre
H4672

ישׁ אִ֗
hombre
H0376

גֹּנֵ֨ב
robando
H1589

נֶפֶ֤שׁ
persona
H5315

֙ מֵאֶחָיו
de–sus–hermanos
H0251

מִבְּנֵי֣
de–los–hijos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
y–se–aproveche–

בּ֖וֹ
de–él

וּמְכָר֑וֹ
y–lo–venda
H4376

וּמֵת֙
y–morirá
H4191

הַגַּנָּ֣ב
el–ladrón
H1590

הַה֔וּא
ese
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
y–quitarás

ע הָרָ֖
el–mal

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
de–tu–medio
H7130

Cuando fuere hallado alguno que haya hurtado persona de sus hermanos los hijos de Israel, y hubiere 
mercadeado con ella, ó la hubiere vendido, el tal ladrón morirá, y quitarás el mal de en medio de ti.

מֶר8 הִשָּׁ֧
Guárdate
H8104

בְּנֶֽגַע־
en–plaga–de–
H5061

עַת הַצָּרַ֛
la–lepra
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
para–guardar
H8104

ד מְאֹ֖
mucho
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
y–para–hacer

֩ כְּכֹל
conforme–a–todo
H3605

אֲשֶׁר־
lo–que–

יוֹר֨וּ
os–enseñen

ם אֶתְכֶ֜
a–vosotros
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
los–sacerdotes
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
los–levitas
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

ם צִוִּיתִ֖
les–mandé
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
guardaréis
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
para–hacer

ס
pausa

Guárdate de llaga de lepra, observando diligentemente, y haciendo según todo lo que os enseñaren los 
sacerdotes Levitas: cuidaréis de hacer como les he mandado.

זָכ֕וֹר9
Recuerda
H2142

אֵ֧ת
a–
H0853

אֲשֶׁר־
lo–que–

ה עָשָׂ֛
hizo

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tu–Dios
H0430

לְמִרְיָם֑
a–Miriam
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
en–el–camino
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
cuando–salisteis
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Egipto
H4714

ס
pausa

Acuérdate de lo que hizo Jehová tu Dios á María en el camino, después que salisteis de Egipto.
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י־10 כִּֽ
Cuando–

ה תַשֶּׁ֥
prestes
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
a–tu–prójimo
H7453

את מַשַּׁ֣
préstamo–de
H4859

מְא֑וּמָה
cualquier–cosa
H3972

לאֹ־
no–
H3808

א ֹ֥ תָב
entrarás
H0935

אֶל־
a–
H0413

בֵּית֖וֹ
su–casa

ט לַעֲבֹ֥
para–tomar–en–prenda
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
su–prenda
H5667

Cuando dieres á tu prójimo alguna cosa emprestada, no entrarás en su casa para tomarle prenda:

בַּח֖וּץ11
Afuera
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
estarás
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
y–el–hombre
H0376

ר אֲשֶׁ֤
al–que

אַתָּה֙
tú

ה נֹשֶׁ֣
prestas
H5383

ב֔וֹ
a–él

יא יוֹצִ֥
sacará
H3318

אֵלֶי֛ךָ
a–ti
H0413

ת־ אֶֽ
a–
H0853

הַעֲב֖וֹט
la–prenda
H5667

הַחֽוּצָה׃
afuera
H2351

Fuera estarás, y el hombre á quien prestaste, te sacará afuera la prenda.

וְאִם־12
Y–si–

ישׁ אִ֥
hombre
H0376

עָנִ֖י
pobre
H6041

ה֑וּא
él
H1931

א ֹ֥ ל
no
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
te–acostarás
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
con–su–prenda
H5667

Y si fuere hombre pobre, no duermas con su prenda:

הָשֵׁב13֩
Devolver
H7725

יב תָּשִׁ֨
devolverás
H7725

ל֤וֹ
a–él

ת־ אֶֽ
a–
H0853

הַעֲבוֹט֙
la–prenda
H5667

א ֹ֣ כְּב
al–ponerse
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
el–sol
H8121

וְשָׁכַ֥ב
y–se–acostará
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
con–su–ropa
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
y–te–bendecirá
H1288

וּלְךָ֙
y–para–ti

תִּהְיֶה֣
será
H1961

ה צְדָקָ֔
justicia
H6666

לִפְנֵי֖
delante–de
H6440

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
tu–Dios
H0430

ס
pausa

Precisamente le devolverás la prenda cuando el sol se ponga, para que duerma en su ropa, y te bendiga: y te 
será justicia delante de Jehová tu Dios.

לאֹ־14
No–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
oprimirás
H6231

יר שָׂכִ֖
jornalero
H7916

עָנִי֣
pobre
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
y–necesitado
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
de–tus–hermanos
H0251

א֧וֹ
o

מִגֵּרְךָ֛
de–tu–extranjero
H1616

ר אֲשֶׁ֥
que

בְּאַרְצְךָ֖
esté–en–tu–tierra
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
en–tus–puertas
H8179

No hagas agravio al jornalero pobre y menesteroso, así de tus hermanos como de tus extranjeros que están en 
tu tierra en tus ciudades:

15֩ בְּיוֹמוֹ
En–su–día
H3117

ן תִתֵּ֨
darás
H5414

שְׂכָר֜וֹ
su–salario
H7939

וְֽלאֹ־
y–no–
H3808

תָב֧וֹא
se–pondrá
H0935

עָלָי֣ו
sobre–él

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
el–sol
H8121

י כִּ֤
porque

֙ עָנִי
pobre
H6041

ה֔וּא
él
H1931

יו וְאֵלָ֕
y–a–él
H0413

ה֥וּא
él
H1931

א נֹשֵׂ֖
eleva
H5375

אֶת־
a–
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
su–alma
H5315

א־ ֹֽ וְל
y–no–
H3808

א יִקְרָ֤
clame
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
contra–ti

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahweh
H3068

וְהָיָה֥
y–haya
H1961

בְךָ֖
en–ti

טְא׃ חֵֽ
pecado
H2399

ס
pausa

En su día le darás su jornal, y no se pondrá el sol sin dárselo: pues es pobre, y con él sustenta su vida: porque no 
clame contra ti á Jehová, y sea en ti pecado.
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א־16 ֹֽ ל
No–
H3808

יוּמְת֤וּ
serán–ejecutados
H4191

אָבוֹת֙
padres
H0001

עַל־
por–

ים בָּנִ֔
hijos

וּבָנִ֖ים
y–hijos

לאֹ־
no–
H3808

יוּמְת֣וּ
serán–ejecutados
H4191

עַל־
por–

אָב֑וֹת
padres
H0001

יש       אִ֥
cada–uno
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
por–su–pecado
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
será–ejecutado
H4191

ס
pausa

Los padres no morirán por los hijos, ni los hijos por los padres; cada uno morirá por su pecado.

א17 ֹ֣ ל
No
H3808

ה תַטֶּ֔
torcerás
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
el–juicio–del
H4941

גֵּ֣ר
extranjero
H1616

יָת֑וֹם
huérfano
H3490

א ֹ֣ וְל
y–no
H3808

ל תַחֲבֹ֔
tomarás–en–prenda

גֶד בֶּ֖
vestido–de

אַלְמָנָֽה׃
viuda
H0490

No torcerás el derecho del peregrino y del huérfano; ni tomarás por prenda la ropa de la viuda:

וְזָכַרְת18ָּ֗
Y–recordarás
H2142

י כִּ֣
que

עֶבֶ֤ד
esclavo
H5650

֙ הָיִי֙תָ
fuiste
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
en–Egipto
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
y–te–rescató
H6299

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tu–Dios
H0430

ם מִשָּׁ֑
de–allí
H8033

עַל־
por–

ן כֵּ֞
esto

י אָנֹכִ֤
yo
H0595

מְצַוְּךָ֙
te–mando
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
hacer

אֶת־
a–
H0853

הַדָּבָ֖ר
el–asunto
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

ס
pausa

Mas acuérdate que fuiste siervo en Egipto, y de allí te rescató Jehová tu Dios: por tanto, yo te mando que hagas 
esto.

י19 כִּ֣
Cuando

֩ תִקְצֹר
siegues

ירְךָ֨ קְצִֽ
tu–siega

ךָ בְשָׂדֶ֜
en–tu–campo

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
y–olvides
H7911

מֶר עֹ֣
gavilla

ה בַּשָּׂדֶ֗
en–el–campo

א ֹ֤ ל
no
H3808

תָשׁוּב֙
volverás
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
a–tomarla
H3947

לַגֵּ֛ר
para–el–extranjero
H1616

לַיָּת֥וֹם
para–el–huérfano
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
y–para–la–viuda
H0490

יִהְיֶה֑
será
H1961

לְמַ֤עַן
para–que
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
te–bendiga
H1288

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tu–Dios
H0430

ל בְּכֹ֖
en–toda
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
obra–de
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
tus–manos
H3027

Cuando segares tu mies en tu campo, y olvidares alguna gavilla en el campo, no volverás á tomarla: para el 
extranjero, para el huérfano, y para la viuda será; porque te bendiga Jehová tu Dios en toda obra de tus manos.

י20 כִּ֤
Cuando

תַחְבֹּט֙
sacudas
H2251

זֵיֽתְךָ֔
tu–olivo
H2132

א ֹ֥ ל
no
H3808

תְפָאֵ֖ר
rebuscarás

אַחֲרֶ֑יךָ
tras–de–ti

לַגֵּ֛ר
para–el–extranjero
H1616

לַיָּת֥וֹם
para–el–huérfano
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
y–para–la–viuda
H0490

יִהְיֶֽה׃
será
H1961

ס
pausa

Cuando sacudieres tus olivas, no recorrerás las ramas tras ti: para el extranjero, para el huérfano, y para la viuda 
será.
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י21 כִּ֤
Cuando

תִבְצֹר֙
vendimies
H1219

כַּרְמְךָ֔
tu–viña
H3754

א ֹ֥ ל
no
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
rebuscarás

אַחֲרֶ֑יךָ
tras–de–ti

לַגֵּ֛ר
para–el–extranjero
H1616

לַיָּת֥וֹם
para–el–huérfano
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
y–para–la–viuda
H0490

יִהְיֶֽה׃
será
H1961

Cuando vendimiares tu viña, no rebuscarás tras ti: para el extranjero, para el huérfano, y para la viuda será.

וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
Y–recordarás
H2142

כִּי־
que–

עֶ֥בֶד
esclavo
H5650

יתָ הָיִ֖
fuiste
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
en–la–tierra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egipto
H4714

עַל־
por–

ן כֵּ֞
esto

י אָנֹכִ֤
yo
H0595

מְצַוְּךָ֙
te–mando
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
hacer

אֶת־
a–
H0853

הַדָּבָ֖ר
el–asunto
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

ס
pausa

Y acuérdate que fuiste siervo en tierra de Egipto: por tanto, yo te mando que hagas esto.
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